VDA~Accompanyving document

Printed on:

03.02.2020

s nd 5.0 By : THIELEN Fage: 2/ 2
Congignment No.: 20212403

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :81000157 Customer - N. “* 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH

H8felstralke 17-18

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht956,5280
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Fackaging Quantity Number Customer Capacity

4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20470169 2517603002 6.000,00 piece 8 c004221_CP_3 B 550003895101
06.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE /{YED

1 TBA-520921 {gozslm 1 - M7471 S 6.000,00 ";ﬂ 32 I
2 TBA-520945 40 - M7213 &t 42 150,00

3 TBA-520922

GMO»LLQ"%GP-{ 1 - M7472

- End of List -
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Transport Order , -
P ., %_? Ky |

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No, f

11-FEB-2Q20

DHL FREIGHT-JOMAFOLYTECD

via delle industrie 1 e
I—20080 POZZUOLO MARTESANA (M)

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-D014197
Condizicni di trasporto/Delivery terms.| Indirizzo terminale
Terminal address
R oty (ol | piy BLOBAL FORWARDING
Cansignee VAT-ID-No. ] zlu'ngggam e sisgnito EQZZUOLO MARTESANA (MILAN
eat unclean
[pisess [qisinanps | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
tares paid gl 120060 POZZU0LO MARTESH
MABNA ITALIA [ [Jiebssmesl Tely+39 02 9525E-200
[ Fax:+39 2 95258 801l
via dei eiclamini & i
I-70086 MODUGNO DU
stljigtyrazi]ugg com;:tlgmentare %Iurn.em di dossier
nsurance erminal reference
Indirizzo di consegna della merce |Si|una e ,:u 08 :l O=O01 03829
Defivery address yes ™
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance N
No|! BRI-EC-OO0E4L77 4
Terminzl di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 / B0 TE1E811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione dalla merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Valug {with currency)
14 | PAL. | VARIO 12€0.0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNRPRID, TRX UNRAID Payable weight in kg Total gross weight in Eg
P}
Din. % R — = 5- EE!I.]:; M 1- BO sy 9?0- GC 1950. g
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
T
b
&
}éil]ii'u dal m'ltteméa gﬁ{:s'egna al destinatario g\,ipor}mnr - d baeto be noted o g 200 Timbro e ﬂmﬁg@i ntsg
ollecticn at sender elivery to consignee ccording to transport damages have to be noted on the transport o tampand.sigoatre bf se £
Ty g upon delgwery of the cungignment. gamages not visitle mmggﬁlﬁé‘é&% n%_’; *g- L“% arg.\@alnd: of sefldgalla
Data f Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within oelivery! t Y L, ~ag Modu“gno (B}\)
Via dei Ciciam, i, v eue=
Oraria {Time Orario / Time
1AFEBWN -
Firma dell‘autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello - .
Consignea’s signature Consignee’s name in block letters . /]
"RiceWi 0O B 1

= e tha
yerifica su%‘ anta e g
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2 :



